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ביאור על הנ״ל

An explanation of the above-mentioned [maamar].

1

הנה התורה היא פירוש וביאור המצות. והיא בחי׳ ח״ע ]חכמה עילאה[ שלמעלה מחכמה המושגת ומקורה

בחי׳ מו״ס ]מוחא סתימאה[ חכמה שבכתר

Now, the Torah is the interpretation and explanation of the mitzvos. It is the level of the higher

Chochmah (Chochmah Ila’ah), which is above the wisdom that can be grasped, and its source is the

level of Mocha Stima’ah (the hidden brain), the Chochmah within Keser (the Crown).

ושם עדיין לא בא לידי גילוי חכים כמו ח״ע ]חכמה עילאה[ שאף שהיא לא בחכמה ידיעא מ״מ יש בה גילוי

ל״ב שבילין דאתפתחין כו׳. משא״כ מו״ס ]מוחא סתימאה[ סתים כו׳. אבל המצות הן בחי׳ כתר שבכתר.

And there it has not yet come to the revelation of “wise,” as [in] the higher Chochmah, which, al‐

though it is “not with a known wisdom,” nevertheless has in it a revelation of “the thirty-two paths

that open out,” etc.; whereas Mocha Stima’ah is “concealed,” etc. But the mitzvos are the level of

Keser within Keser.

2

והיינו בבחי׳ חיצוניות כי פנימית הכתר אינו מן המנין י״ס ]י׳ ספירות[ לפי שנכלל בא״ס ואינו בא לידי

גלוי כ״א בחיצוניות כמשל האבוקה שמאירה למרחוק

That is, in the aspect of the outer dimension (chitzoniyus). For the inner dimension (pnimiyus) of

Keser is not of the count of the ten Sefiros, since it is included in the Infinite One (Ein Sof), and it

comes to revelation only in the outer dimension, like the analogy of the torch, which shines far

away.

ואף ששם האור אינו בגלוי כ״כ ]כל כך[ כמו אם היה מדליק שם אור הנר מ״מ מאחר שמאיר האור

למרחוק ונראה שם ניכר ונראה שבמקומו הוא אור גדול של אבוקה.

And although there the light is not as revealed as if one were to light the light of a candle there, nev‐

ertheless, since the light shines far away and is seen there, it is recognizable and evident that in its

own place it is the great light of a torch.
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ועד״ז ג״כ נראה בחוש הארת חכמה נפלאה ועמוקה א״א להשיג כ״א ע״י משל פשוט. ולכן ר״מ ]רבי

מאיר[ היה דורש תילתא מתלי כי ר״מ ]רבי מאיר[ גדול בדורו היה. ונק׳ ר׳ ]רבי[ נהוראי שמנהיר עיני

חכמים.

In the same way, too, it is plainly seen that the illumination of a wondrous and deep wisdom cannot

be grasped except through a simple analogy. Therefore Rabbi Meir would expound “a third [in]

parables,” for Rabbi Meir was the greatest in his generation; and he was called Rabbi Nehorai, be‐

cause he illumines the eyes of the sages.

4

ולכן לא היתה חכמתו באה לידי גלוי כ״א ע״י הרבה משלים. וכן משלי שלמה לפי שחכמת שלמה

היתה גדולה ונפלאה מאד וכשהיה מדבר בד״ת ]בדברי תורה[ לגלות חכמה שבה כתיב וידבר שלשת

אלפים משל. פי׳ שלשת אלפים פעמים משל למשל עד שהבין דבר אחד מד״ת ]מדברי תורה[.

Therefore his wisdom came to revelation only through many parables. So too the Mishlei (parables)

of Shlomo: because the wisdom of Shlomo was very great and wondrous, when he would speak

words of Torah, to reveal the wisdom in it, it is written, “And he spoke three thousand parables.” Its

meaning: three thousand times a parable for a parable, until he understood one thing of the words

of Torah.

והיינו לפי עומק החכמה כן מרבה המשל כי חכמה קטנה המושגת כמות שהיא א״צ ]אין צריך / אינו צריך[

למשל כלל.

That is, according to the depth of the wisdom, so one multiplies the parable; for a small wisdom,

which is grasped as it is, needs no parable at all.

וכך גלוי אוא״ס ]אור אין סוף[ שכשמו כן הוא ואין לו סוף הוא דוקא בבחי׳ חיצוני׳:

So too the revelation of the Infinite Light (Or Ein Sof), which is as its name [says] and has no end, is

specifically in the aspect of the outer dimension.

5

והנה על הכתר ומו״ס ]ומוחא סתימאה[ מלביש בחי׳ לבוש ה׳ מלך גאות לבש כו׳ כמו עד״מ טלית שמשימין

על הראש ועטרה שבראש שהטלית מקיפתו מראשו ועד רגליו וגם בחי׳ העטרה בכלל

Now, over Keser and Mocha Stima’ah the level of a garment clothes [them]: “Havayah reigns; He

has clothed Himself in majesty,” etc. As, by way of analogy, a tallis that is placed over the head and

[over] the crown that is on the head, for the tallis surrounds him from his head to his feet, and the

level of the crown, too, is included [in it].
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והוא אוא״ס ]אור אין סוף[ בחינה אחרונה היא מל׳ דא״ס עצמו שמאיר לכל העולמות בהשוואה אחת ואינו

בבחי׳ גדר השתלשלות כלל

And this is the Infinite Light [in its] last level, which is the Malchus (sovereignty) of the Infinite One

(Ein Sof) Himself, which shines to all the worlds equally and is not within the bounds of the chain of

descending worlds (hishtalshelus) at all.

כי הנה ההשתלשלות הוא אחר הצמצום ומקום פנוי שנמשך קו וחוט ומשם נמשך גם בחי׳ כתר ועטרה

להיות כתר ומו״ס ]ומוחא סתימאה[ כו׳. משא״כ אוא״ס ]אור אין סוף[ בעצמו הוא המקיף את כל החלל כמו

שהיה קודם הצמצום.

For the chain of descent is after the tzimtzum (contraction) and the empty space into which a kav

and chut (line and thread) were drawn, and from there is also drawn the level of Keser and crown,

to become Keser and Mocha Stima’ah, etc.; whereas the Infinite Light itself is what encompasses

the entire vacated space (chalal), as it was before the tzimtzum.

ומזה נעשה התהוות הכלים שאור מקיף מאיר מבחוץ והאו״פ ]והאור פנימי[ מבפנים ומצחצח הכלי. כי

הנה ההתהוות מאין ליש הוא דוקא מאוא״ס ]מאור אין סוף[ עצמו שהוא כל יכול

From this comes about the coming into being of the vessels: for the surrounding light (Or Makif)

shines from outside and the inner light (Or Pnimi) from within, and polishes the vessel. For the

coming into being from nothing to something (yesh) is specifically from the Infinite Light itself,

which is omnipotent;

משא״כ מהשתלשלות דרך עו״ע ]עילה ועלול[ לא היה יש כלל רק כמו חכמה שהיא בחי׳ ראשית היש ונק׳

בשם חכמה לא היתה עולה בשם כלל רק היתה בבחי׳ בטול ממש וכן התהוות המדות מחכמה כו׳

whereas from a chain of descent by way of cause and effect, there would have been no yesh at all.

Rather, as with Chochmah, which is the level of the beginning of the yesh and is called by the name

Chochmah: it would not have come to bear a name at all, but would have been in a state of real self-

nullification (bittul); and so too the coming into being of the emotive attributes (middos) from

Chochmah, etc.
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ומכ״ש ]ומכל שכן[ התהוות היש גשמי גמור לא נתהווה מרוחנית אלא ע״י בחי׳ אור א״ס עצמו הסובב

ומקיף את מקום החלל ופנוי שנמשך הקו״ח ]הקו וחוט[ לכל העולמות בבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[

All the more so the coming into being of the wholly physical yesh: it did not come into being from

the spiritual, but only through the level of the Infinite Light itself, which surrounds and encom‐

passes the place of the vacated and empty space into which the kav and chut were drawn to all the

worlds, in the aspect of the light that fills all worlds (memalei kol almin).

ואוא״ס ]ואור אין סוף[ מקיף הכל בהשוואה אחת ולפי שהוא כל יכול לכך מזה נעשה בחי׳ הכלי ליש ודבר

נפרד גשמי כו׳.

And the Infinite Light encompasses everything equally, and because it is omnipotent, therefore

from it the level of the vessel comes to be a yesh and a separate physical thing, etc.

והנה שרש המצות הנמשכין מבחי׳ כתר שבכתר בבחי׳ חיצוניות כנ״ל ושם מאיר אוא״ס ]אור אין סוף[ לכך

הן מלובשות בגשמיות ממש

Now, [as for] the root of the mitzvos, which are drawn from the level of Keser within Keser, in the

aspect of the outer dimension, as mentioned above, and there the Infinite Light shines: therefore

they are clothed in actual physicality,

דהיינו בעשייה גשמיית שנתהווה מבחינת לבוש מלכות הוא לבוש אוא״ס ]אור אין סוף[ עצמו המקיף את

כולם בהשוואה אחת

that is, in physical asiyah (action), which came into being from the level of the royal garment (le‐

vush malchus), which is the garment of the Infinite Light itself, which encompasses them all

equally.

ונק׳ לבוש מלכות כי הלבוש הזה הוא מבחי׳ מלכות דא״ס שהיא בחינה אחרונה כנ״ל שהיא המלבשת

ומקפת את כל העולמות כנ״ל. משא״כ התורה שהיא בחי׳ מו״ס ]מוחא סתימאה[ שרשה מבחי׳ פנימי׳

]פנימיות / פנימית[ הכתר שאין שם גלוי בחי׳ סוכ״ע.

It is called the royal garment because this garment is from the level of the Malchus of the Infinite

One, which is the last level, as mentioned above, which clothes and encompasses all the worlds, as

mentioned above. Whereas the Torah, which is the level of Mocha Stima’ah, has its root in the level

of the inner dimension of Keser, where there is no revelation of the level of the light that encom‐

passes all worlds (sovev kol almin).
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ולכן יש מעלה יתירה בתורה על המצות שהיא מבחי׳ פנימית ויש מעלה במצות שהן מבחי׳ חיצונית

לפי ששם הוא דוקא גלוי אוא״ס ]אור אין סוף[ עצמו בבחי׳ סוכ״ע:

Therefore the Torah has an added superiority over the mitzvos, in that it is from the inner level;

and the mitzvos have a superiority, in that they are from the outer level, because there specifically

is the revelation of the Infinite Light itself, in the aspect of sovev kol almin.

)עיין במ״ח בתחלתו מס׳ ]מסכת[ א״ק ]אדם קדמון[ פ״א סי׳ ג׳ בפנימיותו כו׳ ובחיצוניותו כו׳ ע״ש. וא״ש

]ואתי שפיר[ מ״ש שבחיצוניות הכתר הוא גלוי אוא״ס ]אור אין סוף[ הסוכ״ע משא״כ במו״ס ]במוחא סתימאה[

שהוא בחי׳ פנימיות הכתר אין בו גלוי בחי׳ סוכ״ע.

(See Mishnas Chassidim, at its beginning, Tractate Adam Kadmon, chapter 1, section 3: “in its in‐

ner dimension,” etc., “and in its outer dimension,” etc.; see there. And [so] what was said is well

[understood]: that in the outer dimension of Keser is the revelation of the Infinite Light, the sovev

kol almin, whereas in Mocha Stima’ah, which is the level of the inner dimension of Keser, there is

no revelation of the level of sovev kol almin.

אך קשה דכאן לעיל אמר כי פנימיות הכתר אינו ממנין הי״ס ]הי׳ ספירות[ א״כ מבואר שפנימיות הכתר

נלקח ממקום גבוה יותר מחיצוניותו וזה לכאורה סותר למ״ש. וגם הוא נגד מש״ש ]מה שכתוב שם[ במ״ח

סי׳ ד׳.

But there is a difficulty: for here, above, he said that the inner dimension of Keser is not of the

count of the ten Sefiros; if so, it is clear that the inner dimension of Keser is taken from a higher

place than its outer dimension, and this seemingly contradicts what was said. It is also against what

is written there in Mishnas Chassidim, section 4.

אכן באמת לק״מ ]לא קשה מידי[ דפנימיות הכתר שאינו ממנין י״ס ]י׳ ספירות[ דקאמר לעיל כוונתו למ״ש

בע״ח ]בעץ חיים[ שמ״א פ״ג ]פרק ג׳[.

In truth, however, there is no difficulty at all. The inner dimension of Keser that is not of the count

of the ten Sefiros, of which he spoke above, refers to what is written in Etz Chaim, Sha’ar 41, chap‐

ter 3.
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וב׳ בחי׳ אלו הם הנק׳ עתיק וא״א כו׳ ומבואר שם דדוקא בחי׳ א״א הוא ממנין הי״ס ]הי׳ ספירות[ משא״כ

בחי׳ עתיק שהוא בחי׳ תחתונה שבא״ס אינו במנין הע״ס ]העשר ספירות[ וע״ז אמר לעיל דפנימית הכתר

אינו ממנין י״ס ]י׳ ספירות[ דבחי׳ עתיק היינו ודאי פנימית העיקרי שבכתר כו׳.

These two levels are those called Atik and Arich Anpin, etc., and it is explained there that specifical‐

ly the level of Arich Anpin is of the count of the ten Sefiros, whereas the level of Atik, which is the

lowest level of the Infinite One, is not in the count of the ten Sefiros. Of this he said above that the

inner dimension of Keser is not of the count of the ten Sefiros, for the level of Atik is certainly the

principal inner dimension of Keser, etc.

משא״כ מו״ס ]מוחא סתימאה[ עם היותו ג״כ פנימית הכתר היינו פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ מבחי׳ הב׳ שבכתר

הנק׳ א״א ונק׳ מו״ס ]מוחא סתימאה[ חכמה שבכתר לכן אמר שאין שם בחי׳ גלוי סוכ״ע דהיינו בחי׳ עתיק

Whereas Mocha Stima’ah, though it too is the inner dimension of Keser, is the inner dimension of

the second level in Keser, called Arich Anpin, and is called Mocha Stima’ah, the Chochmah within

Keser. Therefore he said that there is no revelation of the level of sovev kol almin there, that is, the

level of Atik.

דאע״ג ]דאף על גב[ דגבורה דע״י ]דעתיק יומין[ מלובש במו״ס ]במוחא סתימאה[ היינו שההארה באה ע״י בחי׳

גבורה וצמצום קו המדה אבל בבחי׳ חיצוניות הכתר דהיינו גלגלתא הנק׳ כתר שבכתר מלובש חסד

דעתיק שלמעלה מבחי׳ קו המדה

For although the Gevurah of Atik Yomin is clothed in Mocha Stima’ah, this means that the illumina‐

tion comes through the level of Gevurah and the contraction of the measuring line (kav

hamiddah); but in the outer dimension of Keser, that is, the Skull (Gulgalta), which is called Keser

within Keser, there is clothed the Chesed of Atik, which is above the level of the measuring line.

וזהו ע״ד שכ׳ ]שכתב[ המ״ח הנ״ל רק שמ״מ אין הגלוי בבחי׳ פנימית כמו במו״ס ]במוחא סתימאה[ רק בבחי׳

חיצונית. וע׳ בע״ח ]בעץ חיים[ שער מוחין דצלם ספ״ו החיצוניות שלו כו׳ והוא הגלגלת כו׳.

And this is along the lines of what the above-mentioned Mishnas Chassidim wrote; only that, never‐

theless, the revelation is not in an inner way, as in Mocha Stima’ah, but only in an outer way. And

see Etz Chaim, Sha’ar Mochin deTzelem, end of chapter 6: “its outer dimension,” etc., “and this is

the skull,” etc.
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ועיין בהרמ״ז ]בהרב משה זכות[ פ׳ אמור דפ״ח וז״ל ]וזה לשונו[ והענין כי גם כתר אריך נחשב מעולם א״ס

כדרך כל כתר שמתייחס למה שלמעלה ממנו ועיקרו של אצילות מתחיל ממוחא סתימאה שהוא חכמה

דאריך עכ״ל ]עד כאן לשונו[(:

And see the Ramaz (Rabbi Moshe Zacuto) on Parshas Emor, folio 88; these are his words: “The mat‐

ter is that the Keser of Arich, too, is reckoned as [part] of the world of Ein Sof, as is the way of every

Keser, which is related to what is above it; and the essential [part] of the World of Atzilus (Emana‐

tion) begins from Mocha Stima’ah, which is the Chochmah of Arich.” End of quote.)

וסוס אשר רכב עליו המלך. היינו מ״ש כי תרכב על סוסיך כי הנה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[

בלילה רוכב על כרוב קל שלו ושט בי״ח אלף עלמין

“And the horse that the king rode upon”: this is what is written, “When You ride upon Your horses.”

For our Sages, of blessed memory, said that at night He rides upon His swift cherub and roams

through eighteen thousand worlds.

הן בחי׳ ח״י ברכאן דצלותא שהן בבחי׳ ח״י חוליות השדרה שבהן נמשך מוח החכמה לירכים ורגלים

לפי שהחוט מגיע עד גיד הנשה וג״ה ]וגיד הנשה[ מתפשט בירכים ורגלים.

These are the level of the eighteen blessings of prayer, which are in the aspect of the eighteen ver‐

tebrae of the spine, through which the brain of Chochmah is drawn down to the thighs and legs; for

the [spinal] cord reaches down to the sciatic nerve (gid hanasheh), and the sciatic nerve spreads

through the thighs and legs.

9

ולכן כל הכורע כורע בברוך שבברכה ראשונה שהכריעה היא כפיפת הראש דהיינו המשכת חכמה ע״י

שכופף ראשו וחכמתו שבו

Therefore whoever bows, bows at “Baruch” (Blessed) in the first blessing; for bowing is the bend‐

ing of the head, that is, the drawing down of Chochmah, by his bending his head and his

Chochmah that is in it.

אלא שהח״י ברכאן הן באצי׳ והוא ע״י הנשמות שהעלאתן ביום משא״כ המלאכים שירתם ומזונם הוא

בלילה דוקא.

Only, the eighteen blessings are in Atzilus, and this is through the souls, whose ascent is by day;

whereas [as for] the angels, their song and their nourishment are specifically at night.
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ותקם בעוד לילה ותתן טרף לביתה אלו המלאכים וחק לנערותיה אלו ההיכלות שבע הנערות הראויות

לתת כו׳.

“She rises while it is yet night and gives food to her household”: these are the angels; “and a por‐

tion to her maidens”: these are the chambers (heichalos), “the seven maidens fit to be given,” etc.

ולהם נמשך בבחי׳ ח״י אלפין כי רכב אלקים רבותים אלפי שנאן. אלפי שאינן מרבותים והיינו

שמתחלק לח״י אלף מיני השגות לכל חד לפום שיעורא דיליה.

And to them it is drawn in the aspect of eighteen thousand, for “The chariot of G-d is twice ten

thousand, thousands of shinan”: thousands that are not (she’einan) [there], out of the twice ten

thousand. That is, it is divided into eighteen thousand kinds of comprehension, to each one ac‐

cording to his measure.

והנה המשכה והשפעה זו היא בבחי׳ כרוב כרביא דהיינו בחי׳ אדם. אלא שפני אדם הוא אפי רברבי

וכרוב הוא אנפי זוטרי.

Now, this drawing down and flow is in the aspect of a cherub (keruv), “like a child” (ke-ravya), that

is, the aspect of a man (adam); only, the face of a man is “a large face,” and the cherub is “a small

face.”

ובאור זה הנה אדם הוא שם מ״ה ]שם מ״ה[ שהמילוי הוא באלפי״ן ואל״ף הוא יו״ד וי״ו יו״ד

The explanation of this: adam (man) is the Name Mah (45), whose spelling-out (milui) is with alefs;

and the alef is [made of] yud, vav, yud,

דהיינו וי״ו המחבר יו״ד עלאה עם יו״ד תתאה כענין עושה שלום במרומיו כו׳ והיינו ע״י בחי׳ בטול

הנמשך להם.

that is, the vav that joins the upper yud with the lower yud, as in “He makes peace in His heights,”

etc.; and this is through the level of self-nullification (bittul) that is drawn to them.

11

והנה אנפי רברבי הוא שנמשך מבחי׳ מוחין יותר שזהו ההפרש בין גדול לקטן שלפי שכלו יהולל איש

כנודע. והמוחין הן בחי׳ בטול הנמשך לו.

Now, a large face means that more is drawn from the level of the intellect (mochin); for this is the

difference between an adult and a minor, since “a man is praised according to his intellect,” as is

known. And the intellect is the level of self-nullification (bittul) drawn to him.
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ולכן זקן מיושב׳ ]מיושבת[ דעתו מפני שיש לו בחי׳ בטול יותר. משא״כ בחור יש לו רתיחת הבחרות מפני

שלא נמשך בו בחי׳ בטול כ״כ ]כל כך[.

Therefore an old man’s mind is settled, because he has more of the quality of self-nullification;

whereas a young man has the boiling of youth, because the quality of self-nullification is not drawn

into him so much.

וזהו ענין אנפי זוטרי והוא בבחי׳ מט״ט ]מטטרון[ שנק׳ נער ובבחי׳ כרוב זה נמשך שפע בח״י אלף עלמין.

This is the matter of a small face, and it is in the aspect of Metatron, who is called “a youth” (na’ar);

and in the aspect of this cherub, the flow is drawn into the eighteen thousand worlds.

והנה כתיב רכב אלקים רבותים כו׳ אדני בם סיני בקדש כו׳ כלומר כשם שנמשך בבחינת מלאכים בח״י

אלף עלמין כך נמשך ג״כ בבחי׳ סיני בקדש להיות המשכת אלקות בבחי׳ עשייה גשמית בתורה על הר

סיני.

Now it is written, “The chariot of G-d is twice ten thousand,” etc., “the L-rd is among them, [as at]

Sinai, in holiness,” etc. That is to say: just as it is drawn into the level of angels in the eighteen

thousand worlds, so it is also drawn into the level of “Sinai, in holiness,” so that there be a drawing

down of G-dliness into the level of physical action, in the Torah [given] on Mount Sinai.

והמשכה זו היא בבחי׳ סוסים סוס בגימטריא ב״פ ]ב׳ פעמים[ ג״ס. שהוא משם ס״ג ]שם ס״ג[ שהוא למעלה

משם מ״ה ]שם מ״ה[. כי כדי להמשיך אור בעשיי׳ ]בעשייה[ גשמית מוכרח להיות הארה מלמעלה מעלה

כמשל האבוקה הנ״ל.

This drawing down is in the aspect of horses: sus (horse) in gematria is twice gimmel-samech (63),

which is from the Name Sag (63), which is above the Name Mah (45). For in order to draw light into

physical action, there must be an illumination from very high above, like the analogy of the torch

mentioned above.

והיינו גבורת הסוס לרוץ למקום שאין הרוכב יכול להגיע שם וריצת הסוס גדולה מריצת אדם היא

בחי׳ הכרוב הנמשך במלאכים שאינו רץ כ״כ ]כל כך[ כמו הסוסים:

This is the strength of the horse, to run to a place that the rider cannot reach; and the running of

the horse is greater than the running of a man, which is the level of the cherub that is drawn into

the angels, which does not run as much as the horses.

13
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והנה בחי׳ לבוש וסוס יכול להיות ע״י בחי׳ המן. המן העץ בחי׳ גסות שנתברר בקדושה מבני בניו של

המן כו׳ דהיינו הגבהת הלב ויגבה לבו כו׳.

Now, the level of the garment and the horse can come about through the level of Haman. “Hamin

ha-etz” (“from the tree?”): the level of coarseness that was refined into holiness, “of the grandchil‐

dren of Haman,” etc.; that is, the elevation of the heart: “And his heart was lifted up,” etc.

והענין כי הנה צריך שיתן עיניו למטה ולבו למעלה. עיניו בחי׳ חכמה בחי׳ משה שהיה ענו שהחכמה

שפלות כח מ״ה ]מה[

The explanation: one must direct his eyes downward and his heart upward. “His eyes” are the level

of Chochmah, the level of Moshe, who was humble; for Chochmah is lowliness, koach mah (the

power of “what”).

אבל לבו כ׳ ]כתב[ ביהושפט ויגבה לבו כו׳ וכן בחי׳ סוס ב״פ ]ב׳ פעמים[ ס״ג ]שם ס״ג[ שהוא ענין גס

But as for “his heart,” it is written of Yehoshafat, “And his heart was lifted up,” etc. So too the level

of the horse, twice Sag (63), which is a matter of coarseness (gas);

וגם בחי׳ סוס לרוץ נעשה מבחי׳ המן כי ירידה צורך עלייה להיות בע״ת ]בעלי תשובה[ וזדונות נעשו

כזכיות כו׳.

and also the level of the horse, to run, comes from the level of Haman; for descent is for the sake of

ascent, so that there be penitents (baalei teshuvah), and willful sins become like merits, etc.

אבל כתר מל׳ הוא בחי׳ בעטרה שעטרה לו אמו דווקא היינו ע״י נעשה ונשמע בבחי׳ נעשה תחלה בחי׳

עשייה שהיא מבחי׳ מקיף הסוכ״ע בשוה.

But the royal crown (keser malchus) is specifically the level of “the crown with which his mother

crowned him,” that is, through “we will do and we will hear,” in the aspect of “we will do” first: the

level of action, which is from the level of the encompassing light (makif), the sovev kol almin,

equally.

14

ואח״כ נשמע המשכת התורה בפנימיות ואין זה אלא בבחי׳ ישראל מקדשי שמך שיש להם מס״נ ]מסירות

נפש[.

And afterwards “we will hear”: the drawing down of the Torah inwardly. This is only in the level of

Israel, “who sanctify Your Name,” who have self-sacrifice (mesirus nefesh).
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ולכן הם דווקא הממשיכים בחי׳ כתר תר״ך עמודי אור כמו עמוד המחבר מעלה ומטה.

Therefore it is specifically they who draw down the level of Keser, the six hundred and twenty pil‐

lars of light, like a pillar that joins above and below.

וגם בפורים היה גילוי זה וקבל היהודים את אשר החלו לעשות. היהודים דוקא דהיינו ע״י מס״נ ]מסירות

נפש[ כו׳ ע״י מרדכי ואסתר כו׳. כי מרדכי הוא מר דרור ומתרגמינן מירא דכיא. מר דרור נק׳ למעלה

בעלמא דחירות.

On Purim, too, there was this revelation: “And the Jews took upon themselves what they had begun

to do.” “The Jews” specifically, that is, through self-sacrifice, etc., through Mordechai and Esther,

etc. For Mordechai is “mor dror” (free-flowing myrrh), which we translate [into Aramaic] as “mira

dachya” (pure myrrh). Above, in the world of freedom, it is called “mor dror.”

ולמטה נקרא מירא דכיא בחי׳ מר שהוא מרירות וגבורות הנמשך בבחינת דכיין ומסאבין. היא התורה

הנמשכת ומתלבשת בעוה״ז הגשמי שהיא בבחי׳ גלות ומרירות בעניני העוה״ז.

And below it is called “mira dachya”: the level of mor (myrrh), which is bitterness and severities

(gevuros), drawn into the realm of the pure and the impure. This is the Torah, which is drawn

down and clothed in this physical world; it is in a state of exile and bitterness in the matters of this

world.

וע״ז אמרו רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ הנביאים עתידים להבטל כביטול זיו השמש. שהגם שהזיו מאיר

ויש לו אור רב מ״מ במקורו הוא בטל שאינו נראה ונרגש כלל.

Of this our Sages, of blessed memory, said: the Prophets are destined to be nullified, like the nullifi‐

cation of the radiance of the sun. For although the radiance shines and has much light, neverthe‐

less in its source it is nullified, so that it is not seen or felt at all.

כך הנביאים שהם מנו״ה ]מנצח והוד[ יהיו בטלים שלא יהיו נראים ונגלים למעלה יתירה וגדולה בהגלות

נגלות אוא״ס ]אור אין סוף[ ממש ונגלה כבוד ה׳ ממש וראו כל בשר כו׳.

So too the Prophets, who are from Netzach (victory) and Hod (splendor), will be nullified, so that

they will not be seen and revealed as an added and great superiority, when the Infinite Light (Or

Ein Sof) itself is openly revealed, and “the glory of Havayah will be revealed,” truly, “and all flesh

will see,” etc.
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אבל מגלת אסתר היא בחי׳ הסתר אסתיר פני ביום ההוא דהיינו בחי׳ מל׳ שמסתתרת בראש הבריאה

ונעשה עתיק דבריאה.

But the Megillah of Esther is the level of “I will surely hide My face on that day,” that is, the level of

Malchus, which hides itself at the head of [the World of] Beriah (Creation) and becomes the Atik of

Beriah.

ויום ההוא הוא בחי׳ בינה. ולכן נק׳ בחי׳ עתיק הסתר אסתיר ביום ההוא שגילוי עתיק הוא בבינה.

And “that day” is the level of Binah (understanding). Therefore the level of Atik is called “I will

surely hide [My face] on that day,” for the revelation of Atik is in Binah.

והיינו בחי׳ פני היא בחי׳ כתר מלכות לפי שהמלכות ל״ל ]לית ליה / לית לה[ מגרמה כלום ומקבלת מעשר

מלכיות )שלכן אומרים בר״ה ]בראש השנה[ יו״ד מלכיות(

That is, the level of “My face” is the level of the Keser of Malchus; for Malchus has nothing of its

own at all, and it receives from ten Kingships (which is why on Rosh HaShanah we say ten [verses

of] Kingship, malchiyos).

וכתר מקבלת ממלכות שבכתר והיא בחינת פני וזו היא המסתתרת בראש הבריאה ונעשית עתיק.

And the Keser [of Malchus] receives from the Malchus within Keser. This is the level of “My face,”

and this is what hides itself at the head of Beriah and becomes Atik.

ולכן אפי׳ ]אפילו[ לע״ל ]לעתיד לבוא[ שנאמר ואמר ביום ההוא הנה אלקינו זה שבחי׳ ביום ההוא יהיה

בבחי׳ זה בחי׳ גילוי

Therefore, even in the Time to Come, of which it is said, “And he will say on that day: Behold, this is

our G-d,” [meaning] that the level of “that day” will be in the level of “this,” the level of revelation,

מ״מ בחי׳ אסתר שהיא בחי׳ עתיק היא בחי׳ סדכ״ס ]סתימא דכל סתימין[ כי סתימין הם או״א ]אבא ואימא[

ועתיק הוא סתימא אפי׳ ]אפילו[ לגבי סתימין ולכן אין לה בטול

nevertheless the level of Esther, which is the level of Atik, is the level of the Hidden of all hidden

ones; for the “hidden ones” are Abba and Imma, and Atik is hidden even in relation to the hidden

ones; and therefore there is no nullification for it.
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וכן ההלכות שהן בחי׳ מרדכי מירא דכיא ויהי אומן את הדסה היא אסתר שהיא המעלה את הנשמות

בג״ע ]בגן עדן[.

So too the halachos, which are the level of Mordechai, “mira dachya.” “And he raised Hadassah,

that is, Esther”: she is the one who elevates the souls in Gan Eden.

ששה חדשים בשמן המור. שמן בחי׳ חכמה. מור יש בו ריח חזק והיינו ענין העלאה בבחי׳ גבורות

דהיינו גבורות דאבא.

“Six months with oil of myrrh”: oil is the level of Chochmah; myrrh has a strong scent; and this is

the matter of elevation in the aspect of severities (gevuros), namely, the gevuros of Abba.

וששה חדשים בבשמים הם גבורות דאימא. ובזה הוא העמוד המחבר מעלה ומטה הנערה באה כו׳.

“And six months with spices” are the gevuros of Imma. “And with this,” that is, the pillar that joins

above and below, “the maiden comes,” etc.

כי כשם שבג״ע ]שבגן עדן[ התחתון צריך שישכח חיזו דהאי עלמא. כך בגעה״ע ]בגן עדן העליון[ צריך שישכח

עונג געה״ת ]גן עדן התחתון[ ששם הוא ענין תענוג נפלא אחר שהוא למעלה מעלה.

For just as in the lower Gan Eden one must forget the sight of this world, so in the Upper Gan Eden

one must forget the delight of the lower Gan Eden, for there is a matter of another, wondrous de‐

light there, which is far higher.

וכל הענג הזה הוא מטעמי תורה ישקני מנשיקות פיהו. וכוונת המצות שידעו וישיגו טעמי ההלכות

וסודותיהן

And all this delight is from the reasons of the Torah: “Let him kiss me with the kisses of his

mouth.” And the intent of the mitzvos is that they should know and grasp the reasons of the hala‐

chos and their mysteries,

ובזה יתענגו בתענוג נפלא ועצום והיינו בחי׳ מרדכי מירא דכיא. ולכן גם ההלכות אינם בטלים כמשל

האבוקה הנ״ל:

and in this they will delight with a wondrous and mighty delight. This is the level of Mordechai,

“mira dachya.” Therefore the halachos, too, are not nullified, like the analogy of the torch men‐

tioned above.
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אך ויקח המן את הלבוש ואת הסוס וילבש את מרדכי כי בחי׳ מקיף נמשך גם בהמן כנודע שיש י״א

סממני קטורת ולבונה הוא המקיף דקרו ליה אלהא דאלהיא.

However, “Haman took the garment and the horse, and clothed Mordechai,” for the level of the en‐

compassing light (makif) is drawn into Haman too, as is known: there are eleven spices of the in‐

cense, and the frankincense is the makif, which they call “the G-d of gods.”

ולכן נמשך גם בה בחינת לבוש עליון מלכות דא״ס וכן הסוס משם ס״ג ]שם ס״ג[. משא״כ הכתר שהוא

המשכה מקו וחוט לבחי׳ פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ אין להמן שליטה שם

Therefore there is drawn into it, too, the level of the supernal garment, the Malchus of the Infinite

One (Ein Sof), and likewise the horse, from the Name Sag. Whereas the Keser (crown), which is a

drawing down from the kav and chut into the inner dimension: Haman has no dominion there,

ולא נעשה רק ע״י ישראל שהם מקדשי שמך ע״י נעשה ונשמע בחי׳ בטול בא״ס דוקא. ולא ע״י גסות

בחי׳ המן אפי׳ ]אפילו[ אחר הבירור שיתברר בקדושה:

and it comes about only through Israel, who “sanctify Your Name,” through “we will do and we will

hear,” the level of self-nullification (bittul) to the Infinite One specifically; and not through coarse‐

ness, the level of Haman, even after the refinement, when it will be refined into holiness.

19

]ועיין בע״ח ]בעץ חיים[ שער י׳ פ״ב ]פרק ב׳[ דע כי או״פ ]אור פנימי[ כו׳ וזהו בבחי׳ על ידי דוקא ע״ש[:

[And see Etz Chaim, Sha’ar 10, chapter 2: “Know that the inner light (Or Pnimi),” etc.; and this is

specifically in the aspect of “through” (al yedei). See there.]
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The Rebbe asked that the maamarim of the week’s parsha, the “Chassidishe Parsha,” be learned during that week, spread over

its seven days (Sichah of Shabbos Parshas Vayakhel 5725 · Toras Menachem vol. 42, pp. 306–309). Why learn it, and the

Rebbe’s brachos: likuteitorah.com/about/the-chassidishe-parsha/
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מוקדש לכבוד הגאון המקובל רבי לוי יצחק שניאורסאהן זצ״ל
Dedicated in honor of the Rebbe’s father, Reb Levi Yitzchok


